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EXERCICE 


d'adoration  perpé 


DU 


SACRE  CGEU 


QUI   PEiJT   AUl^I   SERVIR 

i^owr  7<?.5  71^?//  voîdredis^  ou  wur  les  neuf 
jours  qui  précèdent  .m^diatement  sa 
Fête, 


Appropin)qlieimis  ci  passibus 

ç,  amoii^s,  iinniolaimî^  ei  hostiam 

^.^^^  laudiVî  recldentcs  ei   vota  nos- 

,Vver^     '4ti^,  dy  di'c  in  dicm,  de  hora  in 


^ijp^  tJ0^    ^C^.  Bernard,  Rifj).  sal.   Pw 


legina.) 


n^  QUEBEC: 

lîJPÎlIMEniE   DE   EI.ZÉAR   VINCENT, 

1805. 
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EXERCICE 

d'adoration  perpétuelle 


DU 


SACRÉ  CŒUR  DE  JÉSUS, 


QUI  PEUT  AUSSI   SERVIR 
BE    NEr VAINE 

JPour   les  neiif  vendredis^   ou  pour  les  neuf 
jours    qui  précèdent    immédiatement  sa   • 
Fête. 

Appropinquemus  ei  passibu» 
amoris,  immolantes  ei  hostiam 
laudis  reddentes  ei  vota  nos- 
tra,  de  die  in  diem,  de  bpirâ  in 
horam. 
(S.  Bernard  siip.  sal.  Regina.) 
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1865.    V,.V\'     *^t/ï^'. 


IGNACE  BOURGET,  ÉVÊQUE  DE 
MONTRÉAL,  ETC.,  ETC.,  ETC. 
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Nous  avons  vu  un  petit  ouvrage  intitu- 
lé-  Exercice  (V Axhnitlonper^^^^  du  i 
Sacré-Cœur  de  Jésus.     Nous  le  croyons 
très  propre  à  nourrir  toutes  les  dévotions 
en  usao-e  dans  ce  Diocèse,  à  Fhonneur  du 
Très-Saint   Sacrement,   de   la    glorieuse 
Vierge,  de  tous  les  Sinnts   Anges^  et   de 
tous  les  Bienheureux  du  Ciel.     En  con- 
séquence, nous  l'approuvons,  et  Nous  le 
recommandons  spécialement  aux  Fidèles, 
qui  y  trouveront  de  quoi  nourrir  leur  pié- 
té envers  Notre  Seigneur  et  son  Auguste 
Mère.     Moyennant'ce  petit  Manuel,   ils 
se  mettront  facilement  en  union  avec  les 
neuf  Chœurs  d'Anges,  afin  de  pouvoir  sans 
cesse  louer,  honorer  et  servir  les  SS.  Cœurs 
de  Jésus  et  de  Marie,  sources  de   toutes 
grâces  et  centres  de  toutes  dévotions.  Les 
diverses  Confréries  du  Diocèse,   avec  le 
secours  de  ce  petit  livre,  se  rencontreront 
heureusement  dans  ces  cœurs  pleins  va  a= 
mbur,  pour  s'y  fondre  en  quelque   sorte, 
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m. 

dans  ces  fournaises  ardentes  et  ne  faire 
toutes  qu'un  cœur  et  qu'une  âme. 

Ce  pamphlet  sera  surtout  d'un  merveil- 
leux secours,  pour  former'  à  la  pratique 
de  toutes  les  solides  vertus  les  milliers 
d'enfantSj  qui  fréquentant  nos  écoles 
chrétiennes.  Ils  trouveront,  ces  chers  en- 
fants, dans  leur  dévotion  aux  SS.  Cœur» 
de  Jésus  et  de  Marie,  et  leur  confiance 
dans  les  Sts.  Anges,  un  moyen  sûr  de  con- 
server l'innocence  de  leur  baptême,  qu'il 
■  leur  est  si  facile  de  perdre,  à  cet  âge  im- 
i  prévoyant  et  sans  expérience.  Les  Maî- 
tres et  Maîtresses  pourront  facilement  or- 
ganiser et  entretenir  les  petites  associa- 
tions qui  y  sont  recommandées,  et  qui 
donnent  aux  enfans  tant  d'émulation^  et 
les  attachent  si  tendrement  à  leurs  famil- 
Ues  spirituelles.  Enfin  tous  les  ^dèles 
\  trouveront  dans  ce  pamphlet  un  souvenir 
bien  doux  du  Jubilé,  qui  doit  faire  cou- 
ler en  tous  lieux  des  fleuves  de  grâces» 
Car  c'est  pour  aider  à  les  aller  puiser 
il  leur  source,  qu'il  va  circuler  dans  te 


îe  Diocèse. 


1  uissei-11 


après  avoir  pu 


IV, 


fié  tous  les  cœurs,  les  embraser  du  feu  de 
la  charité. 

DONNÉ  à  l'Hospice  de  St.  Joseph  dé 
Montréal,  le  quatre  Octobre  mil  huit  cent 
«înquante-deux,  sous  notre  seing  et  sceau 
idt  le  contre-seing  de  notre  Secrétaire.      ? 

t  IG.  ÉY.  DE  Montréal, 

Par  Monseigneur, 

J.  0.  PARÉ,  Chan.  Secrétaire. 
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AVERTISSEMENT. 
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Haire* 


Ce  petit  ouvrage  a  été  sourent  imprimé  :  îl 
existe  en  italien,  en  espagnol  et  en  portugais; 
mais  on  se  fi  Jtte  d'en  avoir  retrouvé  Torigimrf 
I  dont  on  s'était  assez  notablement  écarté  tant 
dans  les  traductions  que  dans  les  édition» 
françaises,  oii  cette  pratique,  d'une  grande 
I  simplicité  dans  son  origine,  était  devenue  ex- 
trêmement compliquée.  Nous  la  reprodui- 
sons ici  telle  qu'elle  avait  été  conçue  d'abord 
d'après  les  lumières  de  la  vénérable  Margue- 
rite Marie.  On  n'y  a  fait  J  autres  correction» 
que  celles  qui  ont  paru  nécessaires  pour  faire 
disparaître  des  inexactitudes  de  langage. 

La  fin  principale  qu'on  se  propose  dans  cet- 
exercice,  est  l'adoration  perpétuelle  du  Sacré 
tCœur  de  Jésus.  On  suppose  que  neuf  person- 
.nes  animées  du  désir  de  servir  et  de  glorifier 
I  ce  divin  Cœur,  se  réunissent  pour  tirer  aa 
f  sort,  et  se  distribuer  entre  elles  neuf  offices  à 
I  remplir  auprès  de  lui,  soit  pendant  l'année,  si 
lia  distribution  ne  s  en  fait  que  le  jour  de  I& 
?  Fête  du  Sacré  Cœur  ;  soit  pendant  le  mois^  si 
la  distribution  se  renouvelle  tous  les  premier» 
|vendredis  de  chaque  mois.  Par  la  manière 
lont  les  heures  sont  distribuées,  la  fidélité  de 
[uelques  âmes  pieuses  unies  ensemble  procu- 
rera au  Cœur  de  Jésus  l'hommage  d'une  per- 
pétuelle adoration  intérieure  :  et  cela  sans  anà- 


ctine  gène,  puîs-qu'il  ne  s'agit  dans  cet  exer- 
cice que  de  faire  de  temps  en  temps,  quand  on 
y  pense,  une  aspiration  vers  ce  Cœur  adorable, 
et  que  les  prières  indiquées  n'étant  d'aucune 
obligation,  on  peut  y  suppléer  à  son  gré  par 
d'autres,  ou  même  les  omettre  entièrement, 
«ans  manquer  pour  cela  à  la  substance  de 
iCette  dévotion. 

Vive  le  Sacré  Cœur  de  Jésus 
dans  tous  les  cœurs  u  jamais. 
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PREMIER  OFFICE. 

'         MÉDIATEUR. 

Le  Médiateur  priera  le  Père  éternel  de 
faire  connaître  le  Sacré-Cœur  de  Jésus  ; 
ï Esprit-Saint^  de  le  faire  aimer  ;  la  très 
Sainte-Vierge^  de  s'employer  auprès  de  ce 
divin  Cœur  pour  qu'il  fasse  sentir  wn 
pouvoir  à  tous  ceux  qui  s'adresseront  à  lui. 

Depuis  midi  jusqu'à  trois  heures,  il  se 
retirera  dans  le  Cœur  divin,  s'unissant  à 
lui  selon  son  attrait,  et  s'associera  au 
I  chœur  des  Trônes  pour  l'honorer  avec 
eux:  il  fera  une  visite  au  St.-Sacrement 
pour  la  communauté  (1),  demandant  par 
les  mérites  de  ce  divin  Cœur,  qu'il  règne 
sur  tout  son  ordre,  s'il  est  religieux,  ou 
s'il  ne  l'est  pas,  sur  toute  sa  famille  et 
sur  ses  associés,  et  spécialement,  selon  ses 
adorables  desseins,  sur  chacune  des  âmes 

(1)  Par  Communauté  on  entendra  tou- 
*  jours  les  associés  ou  la  famille  pour  ceux 
qui  ne  sont  pas  religieux. 


I 


w 


•$ 


avec  lesquelles  il  a  des  rapports  particu- 
liers. Il  récitera  les  Litanies  du  Sacré- 
Cœur  de  Jésus. 

Sa  vertu  sera  de  s'accommoder  à  Thu- 
meur  du  prochain,  en  esprit  de  douceur 
et  de  paix  ;  se  souvenant  de  la  clémence 
du  Cœur  de  Jésus. 

Soyez  un  médiateur  fidèle  ;  car  Notre- 
Seigneur  assure  qu'il  sera  le  vôtre,  ^^e.- 
Marguerite-Marie. 

ASPIRATIONS, 

Pour  (îésariner  le  trop  juste  courroux 
Du  Tout-Puissant  qu'irritent  nos  oflenses, 
O  divin  Cœur,  j'offrirai  tes  souffrances, 
Les  flots  de  sang  que  tu  versas  pour  nous. 

Par  votre  Sacré-Cœur,  blessez  et  trans- 

Sercez  les  nôtres,  ô  très  aimable  Jésus, 
es  flèches  de  votre  pure  amour,  telle- 
ment qu^ils  ne  puissent  plus  s'attacher  à 
.  rien  de  terrestre  ni  d'humain  ;  mais  qu41s 
soient  tous  perdus  et  abîmés  dans  l'im- 
mensité du  vôtre,  pour  le  temps  et  pour 
l'éternité. 

nu  de  grandes  a  races» 
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SECOND  OFFICE. 

-   RÉPARATEUR. 

Le  Réparateur  est  ^particulièrement 
chargé  de  demander  très  humblement  par- 
don à  Dieu  de  toutes  les  injures  qui  lui 
sont  faites  au  très  St,  Sacrement. 

Depuis  trois  heures  après-midi  jusqu'à 
six,  il  se  renfermera  dans  le  Sacré-Cœur 
de  Jésus,  comme  dans  une  prison  d'a- 
mour ;  et,  se  voyant  dans  l'impuissance 
d'acquitter  par  lui-même  de  si  grandes 
dettes,  il  offrira  ce  divin  Cœur  pour  sa- 
tisfaire à  la  Divinité  outragée. 

Il  priera  le  chœur  des  Puissances  de 
l'aider  à  dédommager  Jésus-Christ  pour 
les  messes  célébrées  sans  respect,  et  les 
communions  faites  en  état  de  tiédeur  par 
des  âmes  qui  lui  sont  spécialement  consa- 
crées ;  et  aussi  pour  les  fautes  commises 
dans  la  communauté,  qui  ont  plus  sensi- 
blement déplu  à  son  divin  Cœur.     Dans 


i5Ub   VUUb 


•1    ^» —•_îx_     Clx         CI .. 

ii  leru  une  vibiitî  au  o^.    oauru- 


mcnt,  et  l'amende  honorable. 


lÔ 


Maïs  les  vendredis,  et  surtout  le  pre- 
mier vendredi  de  chaque  mois,  il  signale- 
ra son  amour  par  un  redoublement  de  fer- 
veur à  honorer  ce  divin  Cœur,  et  lui  offri- 
ra des  hommages  plus  particuliers,  selon 
le  mouvement  dé  sa  piété. 

Sa  vertu  sera  l'observation  exacte  des 
règles  de  son  état. 

Efforcez-vous  de  mériter  le  titre  de  Ké- 
parateur;  Notre  Seigneur  vous  promet 
que  vous  obtiendrez  grâce  pour  vous  mê- 
me.    Ste.  Marguerite-Marie. 


ASPIRATIONS. 


li 


En  voyant  tant  (IMngTats  outrager  votre   Cœur, 
Que  j'expire,  ô  Jésus,  d'amour  et  de  douleur  ! 

Votre  Cœur  ô  mon  Jésus,  est  un  trésor 
dont  notre  confiance  est  la  clef;  faites- 
nous  en  sentir  le  prix. 


iii 


\ 


le  pre- 
sio;nale^ 
de  fer- 
ai offri- 
s,  selon 

cte  des    I 

deKé- 
promet 
ms  mê- 


œur, 
3ur  ! 

trésor 
faites- 


TROISIÈME  OFFICE, 

ADORATEUR. 

L^Âdorateîir  mq^pUera  à  Vouhlî  de 
Dieii^presqu\iniversdda7is  le  inonde^ par 
de  fréquentes  adorations  intérieiires  en- 
vers la  très  Sainte-Trinité^  en  union  des 
louanges  que  lui  donne  le  Cœur  de  Jésus, 

Depuis  six  heures  du  soir  jusqu^à  neuf, 
il  se  complaira  dans  ce  cantique  éternel 
que  chantent  les  Esprits  bienheureux  : 
Saijit,  Saint,  Saint,  est  le  Seigneur,  le 
Bleu  des  armées  :  il  le  répétera  avec  le 
chœur  des  Dominations,  offrant  par  lui, 
au  Cœur  de  Jésus,  le  bien  qui  se  fait  par 
toute  la  terre,  pour  le  consacrer  à  sa  plus 
grande  gloire. 

Il  visitera  le  St.  Sncrement  au  nom  de 
la  communauté,  lui  demandant  pour  cha- 
cun en  particulier,  et  pour  tous  les  prê- 
tres et  les  religieux,  l'esprit  de  ferveur 
et  de  zèle  dans  la  récitation  du  saint  offi- 
ce, et  de  toute  prière  d'obligation  et  d'n- 
snge.     Il  dira  trois  fois  :     0  vere  adora- 
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mi 


tor  et  immense  Die  amator^  miserere  no- 
bis,  avec  le  Gloria  in  excelsis,  etc. 

Sa  vertu  sera  un  profond  respect  dans 
l'église  pour  Jésus-Christ  présent  sur  nos 
autels,  se  comportant  devant  lui  avec  toute 
la  modestie  et  le  recueillement  possibles. 
'  Il  faut  imiter  ce  qu'on  adore,  pour  Iç 
glorifier  parfaitement. 


lit 


w 


ASPIRATIONS. 

Le  front  courbé  devant  vos  saints  autels; 

Cœur  de  Jésus,  je  vous  adore  ; 

Et  je  viens  vous  offrir  encore, 
Avec  mon  cœur,  tous  les  cœurs  des  mortels. 

^  0  Dieu,  adorateur  d'un  Dieu,  je  m'u- 
nis de  tout  mon  cœur  aux  hommages  que 
vous  rendez  continuellement  à  votre  Pè- 
re céleste  dans  le  secret  de  votre  cœur 
divin;  et  je  voudrais  pouvoir  recueillir 
dans  ma  foi  et  dans  mon  amour,  tout  ce 
que  votre  Esprit  inspire  à  l'auguste  Marie 
et  à  vos  Saints,  pour  vous  honorer  et 
y0u«  glorifier  à  jamais. 


lui 


la 


'ère  no. 

et  dans 
sur  nos 
îç  toute 
ssibles. 
pour  Iç 


QUATRIÈME  OFFICE. 


AMANT. 


L^ Amant  du   Sacré-Cœur  de  Jésus  lé 
dédommagera  de  V indifférence  et  de  la 
froideur  de  tant  de  cœurs    qui   lui  sont 
consacrés. 


tels. 

ie  m'u- 
;es  que 
bre  Pè- 
5  cœur 
3ueillir 
bout  ce 
Marie 
>rer  et 


Depuis  neuf  heures  du  spir  jusqu'à 
six  heures  du  matin,  il  s'associera  an 
chœur  des  Séraphins,  pour  qu'ils  tiennent 
sa  place  devant  le  St.  Sacrement,  pendant 
les  heures  de  son  sommeil.  Pour  cet  ef- 
fet, avant  de  se  coucher,  il  le  visitera,  au 
moins  en  esprit,  et  renfermera  son  cœur 
dans  le  saint  tabernacle  ;  et  il  prendra 
son  repos  en  disant  :  Je  dors,  mais  Tnon 
cœur  veille  dans  celui  de  mon  bien-aimé. 

S'il  s'éveille  durant  la  nuit,  il  s'unira 
de  cœur  et  d'esprit  aux  célestes  Amans 

aui  font  son  office.  Le  matin,  à  l'oraison, 
les  remerciera,  et  renouvellera  sa  pro- 
testation d'amour  envers  ce  divin  Cœur, 
lui  demandant  de  ranimer  en  tant  de 
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cœurs  tièdes  et  lâches  le  feu  de  sa  charité, 
afin  que  nous  soyons  tous  embrasés,  et  un 
jour  consumés  de  ses  vives  flammes.  Il 
dira  trois  fois  :  Cor  Jesu  flagrans  amore 
nostri,  i^flamma  cor  nostrum  amore  tuî. 

Sa  vertu  sera  la  fidélité  aux  plus  peti- 
tes choses  du  bon  plaisir  de  Dieu,  en  vue 
de  l'amour  et  pour  F  amour. 

On  n'arrive  au  séjour  éternel  du  divin 
amour,,  qu'autant  que  dans  le  chemin  on 
est   accom|5àgné  de  l'amour. 

ASPIRATIONS. 

Vous  qui  m'avez  blessd  d'une  douleur  mortelle^ 
Rendez,  aunable  Cœur,  ma  blessure  étemelle.. 

Anges  de  la  cour  céleste,  je  vous  con- 
jure de  dire  à  mon  bien-aimé  que  je  lan- 
guis d'amour. 


'I'  I 


:C> 


charité^ 
iS,  et  un 
les.  Il 
amore 
ore  tuî. 
lis  peti- 
,  en  vue 

Il  divin 
min  on 


►rtelîe^ 
lelle.. 


Ls  con- 
je  lan- 


'    CINQUIÈME  OFFICE. 

DISCIPLE. 

Le  disciple  du  Cœur  de  Jésus  se  rendra 
fort  attentif  à  V écouter  dans  V oraison  et 
en  approchant  des  sacrements  ;  il  désire- 
ra que  tous  ceux  que  ce  divin  Cœur  dai- 
gne prendre  soin  di)istruire^  j)rofitent  de 
ses  leçons  et  ne  lui  résistent  jamais. 

Depuis  six  heures  du  matin  jusqu'à 
neuf,  il  entrera  dans  le  Sacré-Cœui*  de 
Jésus  Comme  dans  tine  divine  école,  où 
l'on  apprend  la  science  du  pur  amour,  qui 
fait  oublier  toutes  les  sciences  mondaines. 

Il  s'appliquera  à  repasser  dans  son  es- 
prit les  leçons  qu'il  en  a  reçues  pour  sa 
perfection;  et  s' associant  au  chœur  des 
Chérubins,  pour  avoir  part  avec  eux  aux 
splendeurs  et  aux  lumières  qui  jaillissent 
du  Cœur  de  Jésus,  il  les  priera  de  les  ré- 
pandre sur  tant  de  disciples  de  l'erreur, 
"pour  qu'ils  le  deviennent  de  la  vérité.  À 
<3e  dessein  il  visitera  le  St.  Sacrement  et 
récitera  le  Veni  Creator, 


16 


^a  ver^tt  sera  le  recueillement  et  le  si- 
lence. 

Plus  le  disciple  sera  silencieux,  mieux 
il  sera  mstruit,  et  mieux  il  retiendra  la 
grande  leçon  de  son  adorable  maître,  la 
«buceur  et  l'humilité.     Ste.  Marguerite- 


ASPIRATIONS 


*ieu, 


m 

il  .  I 
!  i! 


J,  ' 


Des  yertiis  de  mon  Dieu  fidèle  imitateur, 

Hug  je  SOIS  comme  lui  doux  et  humble  de  cœur. 

Ah  !  divin  Cœur,  quand  vous  êtes  le 
maître,  on  est  bientôt  instruit  ;  instrui- 
sez-moi donc,  vous  qui  daignez  m'accep- 
ter  pour  disciple  ;  ouvrez  l'oreille  de  mon 
cœur,  pour  qu'il  soit  docile  à  vos  divines 
leçons,  et  convertisse?  tous  ceux  qui  sont 
rebelles  à  la  vérité,,, 


ssiiuuvej 
iculiè 
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et  le  si- 

:,  mieux 
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e  cœur, 
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démon 
divines 
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SIXIÈME  OFFICE. 

f  VICTIME. 

i  La  victime  doit  entrer  dans  un  esprit 
§e  sacrifice  pour  appàiser  la  colère  de 
Dieu,  alhmée  contre  les  pécheurs. 

4  .5«P"f  ?euf  heures  du  matin  jusqu'à 
Jijdi,  celui  a  qui  cet  office  sera  échu,  s'of- 
frira au  Cœur  de  Jésus,  pour  participer 
1  son  état  de  victime  au  St.  Sacrement, 
|t  se  conformant  aux  mouvements  de  son 
Jdentecharité,  il  dira  Amen.  C'est  dans 
Jette  disposition  qu'il  viendra  le  visiter 
■ur  son  autel,  où  l'amour  le  sacrifie  •    et 

irostemé  à  ses  pieds,  il  adorera  la  justice 
f  mne  avec  le  chœur  des  Vertus,  en  s'im- 
Jolant  au  bon  plaisir  de  ce  Cœur  lui-mê- 
*e  immolé.  Il  s'offrira  au  Père  éternel, 
furtout  dans  le  moment  de  la  sainte  com- 
Junion,  pour  attirer  plus  efficacement  sa 
tusericorde  sur  les  pécheurs.  Il  se  re- 
^ouvenera  dans  l'esprit  de  sacrifice,  par- 

icuhèrement  tous  les  vendredis,  et  ren- 


■^il 
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dra  chaque  jour  hoi.image  au    Cœur  de 
Jésus  par  l'acte  de  consécration. 
^  Sa  vertu  sera  la  mortification  de  la  cu- 
riosité de  rch'prit,  des  affections  du  cœur 
et  des  satisfactions  des  sens.  ' 

Quand  c'est  l'amour  divin  qui  sacrifie 
la  victime,  ses  coups  les  plus  rudes  lui 
semblent  doux. 


,..ij;;  I 


ASPIRATIONS. 

Vivif  t""  "^""^  ''''"^  ""'^"^  ™^"  Pï«s  doux  plaisir  : 
Vivre  pour  vous  c'est  mon  plus  vif  désir  ; 

feouP  x  po.ir  vous   donner  pour  ma  vie 
O  Cœur  >.   cré,  c'est  mou  unique  envie. 

0  Cœur  Sacré,  victime   d'amour   qui 
résidez  sur  nos  autels,  que  désirez-vous 
que  demandez-vous,  sinon  des  victimes 
pour  continuer  en  elles  votre   isacrifice  ? 
Me  voici,  Seigneur,  prenez  possession  de 
moi,  afin  que  je  sois  une  hostie  immolée 
et  consumée   dans  les  flammes  de  votre 
amour,  à  la  gloire  de  votre  divin  Père,  et 
pour  le  salut  des  pécheurs. 
^  Père  céleste,  quî  m'avez   choisi   pour 
victime,  recevez-m:^{    ^,7  le  s      -  '^ 
de  votre  Fils  unique. 


Jra  la 

(Toué 

^neu 

tes  c' 

ne. 

r  co 

de  J( 

tse  ce 
?muni 

"■au  te! 
Mt)onu 

arable 

idigne 

dans 
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Cœur  de 


1  de  la  cu- 
du  cœur, 


i 


il 


SEPTIEME  OFFICE. 

ESCLAVE. 

L'esclave  du  divin  Cœur  de  Jésus  met- 
lî  sacrifie  ^^^  ^^  9^^^^^^  à  porter  les  chaînes  du  ten- 
•udes   lui  ^^^  ^^  généreux   mnour   qui   retient  son 

Seigneur  captif  volontaire  dans   le  saint 

tabernacle. 


plaisir  ; 
1 


Lour  qui 
rez-vous, 
victimes 
acrifice  ? 
ission  de 
immolée 
de  votre 
Père,  et 

^i   pour 


À  chaque  heure  du  jour  il  renouvelle- 
ra la  protestation  de  la  servitude  qu'il  a 
vouée  au  Cœur  divin,  comme  à  son  Sei- 
gneur et  à  son  Maître,  préférant  en  tou- 
tes choses  son  adorable  volonté  à  la  sien- 
ne. 

Connaissant  que  le  plus  ardent  désir 
^e  Jésus-Christ  dans  l'Eucharistie  est  de 
|se  cominuniquer  à  nos  âmes  par  la  com- 
munion, il  le  priera,  en  le  visitant  sur  son 
autei    ^i'agri^er  l'offrande   de  toutes   les 
buiiiies  œuvres,  pour  obtenir  que  cet  ado- 
rable sacrement  soit  plus  souvent  et  plus 
|dignement  fréquenté,  et  qu'il  produise 
Mans  tous  les  cœurs  les  fruits  de  grâce  et 
Me  salut  dont  il  est  la  source.     Il  intéres- 


20 


'llilii 


sera  le  chœur  dos  Archanges  dans  ce  ser- 
vice tout  d'amour,  afin  qu'ils  appelleut 
les  conviés  au  festin,  et  les  revêtent  de  la' 
robe  nuptiale.  Il  récitera  le  Panac  lin- 
gua.  '' 

Sa  vertu  sera  la  fidélité  aux  inspira- 
tion^. ^ 

^  Servir  le  Cœur  de  Jésus,  c'est  ré<nier  • 
vivre  en  lui,  c'est  le  vrai  bonheur;  y  mou- 
rir c'esl,  l'unique  désir  de  l'ame. fidèle. 

ASPIRATIONS. 

ulr^éTTJ'-'^  T'  aux  biens  de  l'univers, 
•na,?,  '^®'*'^'^'  O  •{f''"s,  la  gloire  de  vos  fers  :         ' 

Vous  lervir't";.'.,''  "-"  ^^''^  *'  "'"''  P"'"'  d'esclavage 
vou»  strvn  c'est  régner,  que  ce  soit  mon  ixirtage. 

0  tout  puissant  amour  de  mon  Dieu, 
vous  ayez  rompu  les  liens  qui  me  capti- 
vaient lom  de  vous;  que  ne  pui.s-je  atti- 
rer après  moi,  tous  ceux  qui  vous  ont  fui 
comme  moi.  et  leur  foire  goûter  comme 
je  le  goûte,  â  l'ombre  de  vos  autels,  les 
charmes  d  un  nouvel  esclavage  qui  fait 
de  tous  ses  captifs  autant  d'heureux  '  0 
mystérieuse  dépendance  do  Jésus  dana 
1  Hostie,  je  me  dévoue  à  vous  honorer  et 
je  désire  de  vous  unir  tous  lcs"cœurs!'  "" 


s; 


..V 


b) 
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HUITIÈME  OFFICE. 

SUPPLIANT. 

Le  Suppliant  du  Cœur  de  Jésus, péné- 
tré d'une  foi  vive  et  d'une  entière  confian- 
ce dans  les  mérites  de  ce  Cœur  divin,  ne 
cessera  de  les  offrir  au  Père  éternel,  ]mur 
obtenir  Vahondance  de  ces  grâces,  tant 
pour  lui-même  quepour  ceux  qui  sont  en 
péril  soit  pour  le  corps  soit  pour  Vâme  ; 
il  jyriera  particulièrement  pour  les  ago. 
nissans,  et  pour  les  âmes  du   Purgatoire 

Dans  cette  intention,  à  chaque  heure 
du  jour  ou  delà  nuit  (s'il  s'éveille)  il  s'u- 
nira au  Cœur  tendre  et  compatissant  de 
Jesus-Christ.  Animé  de  son  esprit,  et 
excite  pnr  le  souvenir  de  quelqu'un  dos 
traits  de  sa  charité,  il  suppliera  le  Père 
céleste,  principalement  d;ins  ses  commu- 
nions et  ses  oraisons,  d*exaucer  ses  hum- 
bles prières,  eu  vue  de  ce  Coour  adorable, 
l'unique  objet  de  ses  complaisances. 
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Il  invitera  le  chœur  des  Anges,  nommé- 
ment les  Anges-Gardiens,  à  s'unir  à  lui  et 
a  1  acompagner  en  sa  visite  au  St.  Sacre- 
ment, où  il  récitera  le  Pater,  et  offrira  tou- 
tes ses  bonnes  œuvres  pour  les  pe'cheurs 
les  agomsans,  et  les  âmes  du  Purgatoire.' 
J^a  vertu  sera  l'amour  du  prochain  et 
1  humihté. 

Toute  grâce  nous   vient  par    Jésus- 
Ohrist,  et  découle  de  son  Cœur  Sacré  com- 
me d  une  source  dont  rien  n'épuise  la  fé- 
condité.    Ce  Cœur  adorable  est  ouvert  à 
tous;  entrons-y  avec   confiance   comme 
dans  un  sanctuaire  de   propitiation  :  of- 
irons-y  nos  humbles  prières,  et  unissons- 
ies  a  celles  de  Jésus-Christ  ;  elles  ne  pour- 
ront mapquer  d'être  accueillies  favorable- 
ment. 

ASPIRATIONS. 
Cœur  <lc  Jésus,  soyez  l'heureux  nsyle 
Ou  tians  la  paix  s'écouk-iil  tous  niei  jours  • 

VJU  l'âiue  eu  vous  s'abîi.io  pour  toujours. 

,  0  Cœur  miséricordieux  do  Jésus,  vous 
n  aimez  qu  à  pardonner,  et  ou'à  f  ■.;.•«  A.. 
Heureux.        '  '       ^  ""■" 


là 


'tes 
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NEUVIEME  OFFICE. 

^  ZÉLATEUR. 

Le  Zélateur  mira  slnguUèremeiif  en  re- 
^coinmandation  la  gloire  du  Cœur  de  Jésus. 

Il  invoquera  les  neuf  chœurs  des  An- 
ges, particulièrement  celui  des  Principau- 
tés, pour  obtenir  par  leur  intercession  que 
'le  Cœur  de  Jésus  soit  connu  par  toute  la 
terre,  et  qu'ii  attire  à  son  amour  tant  d'i- 
dolâtres et  d'infidèles  qui  ne  le  connais- 
sent pas,  et  une  infinité  de  chrétiens  qui 
lui  refusent  leurs  justes  adorations;  ce 
sera  Fobjet  de  sa  visite  au  St.  Sacrement, 
et  de  son  ardent  désir  dans  la  sainte  com- 
munion. 

À  chaque  heure  du  jour  il  glorifiera 
cet  adorable  Cœur  par  une  élévation  du 
sien  vers  lui,  dans  la  vue  de  lui  oflfrir  un 
dédommagement  pour  les  défauts  et  la  né- 

.gligence  de  ceux  qui  se  sont  mal  acquit- 

'  tés  de  ces  divers  offices. 

Le  saint  zèle  et  la  prudence  le  guide- 

possible  d'accroître  le  culte  du  divin  Cœur 
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cett  ïw 'f  "^^  '"'  a<î«rateurs,  insinuant 
cette  dévotion  autant  par  ses  exemples 
que  par  ser.  paroles.  Il  récitera  la  Frosl 
du  Sacré-Cœur  ou  le  Te  Deum. 

Aa  vertu  sera  l'obéissance  simnle  'et 
prompte  à  la  volonté  de  ses  supérieurs.'* 

trésors  ae  grâces  incompréhensibles  ;  et 
son  nom  sera  écrit  dans  son  Cœur  di;in 

mZ;1         •''"'^''  '^''"-   '^''^^-  ^^^•'^^• 

Le  Cœur  de  Jésus  n'a  respiré  que  pour 
kgire  de  son  Pùrc  céleste;  il  vLt^e 
imitt .     Celui  qui  manque  de  zèle,  dit  St 
Augustin,  manque  d'amour. 

f 

ASPIRATIONS. 

Et  sur  les  «ai,,,,  a,:,',"!."".-."    ,  ' e'«u'  ?:;"  """"^  = 
A  ta  gloire,  a  „;;.  „o,„,  .n'i„m.olor  .;;;.r,-.,„ur. 

0  Cœur  de  Jésus,  très  aimable  et  très 
aim.int,  qu:;nil  screa-vous  très-aimé  ? 


i 
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ACTE  D'HOMMAGE 

|envees  le  divin  cœur  de  Jésus 

I       à  faire  tous  les  jours,  si  Ton  veut, 

à  la  place  des  prières  prescrites  à  la  fin  de 

chaque  exercice. 

Cœur  adorable  de  Jdsus,  ma  paix  et 
ma  réconciliation  auprès  du  Père  céleste, 
daignez  appliquer  à  nos  iimes  le  prix  du 
sang  qui  nous  a  rachetés.  Je  vous  aban- 
donne, ô  mon  divin  Médiateur,  tous  mes 
intérêts,  et  je  me  livre  entièrement  à  ceux 
de  votre  gloire.  Pénétré  de  douleur  en 
voyant  votre  amour  méprisé,  je  veux  se- 
lon mon  pouvoir  réparer  un  si  grand  ou- 
trage. Hélas!  je  n'ai  pour  cela  qu'un 
cuofT  à  vous  offrir  ;  lui-même  a  été  ingrat  ; 
mais  aujourd'hui  du  moins  il  ne  veut 
plus  l'être.  Contrit  et  humilié  je  vous 
î'oifre  en  sacrifice.  Seigneur,  vous  ne  le 
rejetterez  pas.  Agrécz-eri  l'hommage, 
et  agréez  en  même  temps  l'amende  hono- 
rable qu'il  vous  foit  pour  tant  d'impies, 
et  de  lâches  chrétiens  qui  vous  oflFenscnt 


il 
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mf/ dTw  '^'"^  ^'  ™^«*^^^  ^«  Pl"«  éton- 
nant de  votre  amour.     Ah  '  nnp  «'«;  " 

en  ma  disposition  les    œL  Tl     y" 
tommes,  a^fin  de  vous  leZé^lt^Zt 

S?'  ?1f.^^  ^*  reconnaissant,  Pour 
suppléer  a  l'ingratitude  et  à  l'oubli  d^« 
pécheurs,  je  m'unis  à  tnnt  ^'-  •  *^®^ 

quivouskirentetqu  LnSÏÏ'' 
années,  vous  adorerolT  en  vlritésÙr  vf 
autels.     Par  e\h^  iV  «vx?    j         ^  ^^^ 

mour  nn  ^•''1'''  *<^"*  brûlant  d'a- 

mour, nous  vous  adorons,  nous  vous  Ion 
ons,  nous  vous  glorifions  nous  vous  ren" 
dons  grâces  de  tous  vos  bienS "  Vol* 

n^rreirr^^^"^'^^"!^ 


E 


27 


plus  éton- 
îue  n'aî-je 
e  tousJes 
nter  avec 
endre,  gé- 
it^     Pour 
)ubli  des 
es  saintes 
suite  des 
é  sur  vos 
)erpétuer 
tes  hom- 
dire  sans 
^ur  très 
)Ie   dans 
infinies, 
ant  d'a- 
ous  lou- 
ons  ren- 
s;  nous 
de  tou- 
;  nous    I 
le  don- 
is  vous 
cî  le 


jposséder  tout  entier  ;  purifiez-le,  éclairez- 
Je,  sanctifiez-le,  afin  que  vous  y  viviez  et 
léguiez  maintenant  et  toujours,  et  dans 
l^us  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 
4f^  0  vere  adorator  et  immense  Dei  ama- 
pr,  miserere  nobis. 

PROMESSE   OU  VŒU  BE  ZÈLE     ENVERS 
:  LE  SAC^IÉ   CŒUR   DE   JÉSUS. 

-  Très-doux  Jésus,  source  inépuisable 
•d^amour.  Père  des  miséricordes,  et  Dieu 
Me  toute  consolation.  0  vous  qui,  mal- 
tgré  nos  misères  et  notre  indignité,  avez 
daigné  nous  découvrir  les  richesses  et  les 
.^douceurs  ineffables  de  votre  cosur,  moî, 

:N en  actions  de  grâces  des  bienfaits 

f  sans  nombre  que  vous  avez  répandus  sur 
(moi  et  sur  les  autres  hommes,  en  recon- 
e  naissance  surtout  de  l'institution  de  la 
I  divine  Eucharistie,  et  de  Tamour  ineffable 
,  qui  vous  porte  à  vous  immoler  chaque 
I  jour  pour  le  salut  du  monde,  en  répara- 
l  tion  des  outrages  dont  moi  et  les  autres 
f  hommes  avons  abreuvé  votre  cœur  très- 
aimant,  dans  ce  mystère  de  votre  immen- 
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«^es  biens,  tous  les  I^rite^KSlS   ^ 
ou  que  je  pourrai  acquérir  ^r  votre  S* 
ce,  et  je  promets  de  propager  le  culte^Sl 
de  seconder    'Apostolat  ^dl  votre  dUf 

tes.' ^^^  -  f^^^^^^^^ 

Je  defnS     '   ^''''  ^"^  apôtres  et  refu-    ' 

d'une  P^til^r?  ?'";  ^^"'^"^  ^«^*  °^^  Mère    ^ 
«  une  manière  toute  spéciale.     Je  mo 

monr  m  tendre  pour  les  p&hcur^  TJ' 

:*,î  r^P™*»,.  *.'"»'  mon  'pS- 
„j,™  ae  j  jsgiiae,  fe  culte  de  «a 


i**^' 
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ion  du  di 
sanscesse 
'Ogres  des 
3  infidèles, 
^^,  je  me 
pré  cœur 
i  consacre 
îent,  tous 
'aï  acquis 
t^otre  grâ- 
'  culte  et 
re   divin 
ourra  me 


onception  immaculée  et  de  son  cœur 
mpatissant.  Je  supplie  donc,  0  mon 
ès-doux  Jésus  !  votre  bonté  infinie  qu'- 
vous  plaise  de  recevoir  cet  holocauste 
|n  odeur  de  suavité;  et,  comme  vous 
m'avez  inspiré  le  désir  de  vous  Tofirir,  ac- 
eordez-moi  une  grâce  abondante  pour  Tac- 
éomplir. 

Ainsi  soit-il. 


FIN, 


heureuse 
5  et  refu- 
tna  Mère 

Je  me 
tout  ce 
-pur,  me 
r  son  a- 
3,  et  afin 

je  pro- 
pouvoir 
te  de  sa 


